
ИНФОРМАЦИЯ ОТ ДЪРЖАВИТЕ-ЧЛЕНКИ 

Информация, която държавите-членки съобщават относно държавна помощ, предоставяна в 
съответствие с Регламент (ЕО) № 1857/2006 на Комисията за прилагане на членове 87 и 88 от 
Договора към държавната помощи за малки и средни предприятия, осъществяващи дейност в 

производството на селскостопански продукти, и за изменение на Регламент (ЕО) № 70/2001 

(2009/C 217/03) 

Помощ №: XA 61/09 

Държава-членка: Естония 

Регион: Естония 

Наименование на схемата за помощ или име на 
дружеството получател на индивидуалната помощ: Turu- 
arendustoetus 

Правно основание: 

1. Maaelu ja põllumajandusturu korraldamise seadus § 11 lõige 
1 ja § 18 lõige 1 (RTI, 18.7.2008, 33, 202); 

2. Põllumajandusministri 26.3.2008. a määrus nr 26 „Turu- 
arendustoetuse taotlemise ja taotluse menetlemise kord, 
nende kulude loetelu, mille hüvitamiseks turuarendustoetust 
antakse, ning toetuse määr”. 

Планирани годишни разходи по схемата или общ размер 
на индивидуалната помощ, отпусната на дружеството: 
Сума в общ размер до 6 000 000 EUR (93,9 млн. EEK), като 
годишната сума възлиза на около 2 000 000 EUR (31 млн. EEK). 

Максимален интензитет на помощта: Максимално 100 % 

Дата на въвеждане: 1 март 2009 г. 

Срок на схемата или индивидуалната помощ: до 
31 декември 2010 г. 

Цел на помощта: 

Да се увеличат пазарите за селскостопански продукти или да се 
използват резултатите от научноизследователска и развойна 
дейност при отглеждането на селскостопански продукти. 

За да се насърчи производството на качествени селскостопански 
продукти, помощта се предоставя в съответствие с член 14. 
Допустимите разходи са в съответствие с член 14, параграф 2, 
букви б), в) и г) (разходи за въвеждане на схеми за осигуряване 
на качеството серии ISO 9000 и ISO 14000; системи, базирани 
на анализ на риска и контрол в критичните точки (HACCP), 
системи за проследяване, системи за гарантиране на спазването 
на нормите за автентичност и на пазарните норми или системи 
за екологичен одит; разходите за съставяне и публикуване на 
наръчници с добри производствени практики; начислените 
такси от одобрените сертифициращи органи във връзка с първо­ 
началното сертифициране на системите за управление на 
качеството или на сходни с тях системи). 

Техническата помощ се предоставя на селскостопанските произ­ 
водители в съответствие с член 15. Допустимите разходи са в 
съответствие с член 15, параграф 2, букви в), г), д) и е) (помощ 
за пазарни проучвания, помощ за насърчаване на пласмента на 
земеделски продукти; помощ за участие и организиране на 
панаири, изложения и конкурси; помощ за обучение). 

Помощта се предоставя под формата на субсидирани услуги и не 
включва изплащане на парични суми директно на производи­ 
телите. 

Обхванат сектор (обхванати сектори): Селскостопански 
производители (NACE код A1) 

Име и адрес на предоставящия орган: 

Põllumajandusministeerium 
Lai 39/41 
Tallinn 
EESTI/ESTONIA 

Интернет адpec: 

http://www.agri.ee/toetused-2 

Друга информация: Това съобщение изменя съобщение XA 
160/08 

Помощ №: XA 105/09 

Държава-членка: Испания 

Регион: Cantabria 

Наименование на схемата за помощ: Compra de material 
vegetal de reproducción de categoría certificada en aplicación 
de las medidas fitosanitarias adoptadas para la erradicación y 
control de los organismos nocivos en Cantabria. 

Правно основание: Orden DES/53/2008, de 18 de agosto, por 
la que se establecen las bases reguladoras y la convocatoria para 
2008 de las ayudas a la compra de material vegetal de repro­
ducción de categoría certificada en aplicación de las medidas 
fitosanitarias adoptadas para la erradicación y control de los 
organismos nocivos en Cantabria. 

Планирани годишни разходи за схемата: 6 000 EUR, с 
възможност за разширяване до 50 000 EUR
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Максимален интензитет на помощта: 

1. Ще се субсидират 50 % от разходите по закупуването на 
растителен размножителен материал, при условие че тази 
сума не надхвърля разликата в пазарната цена между серти­ 
фицирания растителен материал и несертифицирания. 

2. От максималната сума се приспадат: 

а) сумите, ако има такива, получени по застрахователни 
схеми за разходите, предмет на тази помощ; 

б) разходите, които не са направени поради вредители или 
болест и които при други обстоятелства биха били 
направени. 

Дата на привеждане в действие: От датата на публикуване на 
регистрационния номер на молбата за освобождаване на 
интернет адpeca на Генерална дирекция „Земеделие и развитие 
на селските райони“ на Комисията. 

Срок на схемата или на предоставената индивидуална 
помощ: Период 2008—2013 г. 

Цел на помощта: 

Цел: закупуване на растителен размножителен материал от 
сертифицирана категория, който се използва след прилагането 
на фитосанитарните мерки, приети на територията на 
автономна област Кантабрия за премахването и контрола на 
вредните организми, включени в приложения I и II на 
Кралски указ 58/2005 от 21 януари 2005 г., каквито все още 
няма на националната територия, както и на неизброените в 
споменатите приложения вредители, които към момента не са 
срещани на територията на Испания и за които се счита, че 
представляват непосредствена опасност за Европейския съюз, 
съгласно формулираното в член 14, точка 1 на Закон 
43/2002 и в член 16, точка 2 на Кралски указ 58/2005. 

Целта на тази помощ попада в обхвата на член 10, параграф 2 от 
Регламент (ЕО) № 1857/2006: „Помощ по отношение на болести 
по животни и растения и на нашествия от вредители.“ 

Приемливите разходи включват допълнителните разходи, 
свързани със задължението след прилагането на задължителните 
фитосанитарни мерки, приети по силата на заповеди на компе­ 
тентния орган по въпросите на опазването на растенията, да бъде 
закупен сертифициран растителен размножителен материал, ако 
има такъв, за премахване и контрол на вредните организми, 
споменати в предходния параграф. 

Обхванат сектор (обхванати сектори): Сектор „селско 
стопанство“ (растениевъдство) 

Наименование и адрес на органа, предоставящ помощта: 

Gobierno de Cantabria 
Consejería de Desarrollo Rural, Ganadería, Pesca y Biodiversidad 
C/ Gutiérrez Solana s/n 
39011 Santander 
ESPAÑA 

Интернет адpec: 

http://boc.gobcantabria.es/boc/datos/MES%202008-09/ 
OR%202008-09-01%20169/PDF/11876-118 79.pdf 

Друга информация: 

Dirección General de Desarrollo Rural 
C/ Gutiérrez Solana s/n 
39011 Santander 
ESPAÑA 

Тел. +34 942207864 
Електpоннa пощa: fernandez_b@gobcantabria.es 

Сантандер, 2 септември 2008 г. 

El jefe de servicio de agricultura y diversificación rural 
Fdo. Benito FERNÁNDEZ RODRÍGUEZ-ARANGO 

Помощ №: XA 166/09 

Държава-членка: Германия 

Регион: Хесен 

Наименование на схемата за помощ или име на 
дружеството получател на индивидуалната помощ: 
Gewährung von Beihilfen zur Bekämpfung von Tierseuchen 
nach den „Richtlinien der Hessischen Tierseuchenkasse über 
die Gewährung von Beihilfen“ (Beihilferichtlinien) 

Правно основание: 

— § 71 Tierseuchengesetz der Bundesrepublik Deutschland, 

— §§ 7 bis 11 Hessisches Ausführungsgesetz zum Tierseuchen­
gesetz 

Планирани годишни разходи за схемата или общ размер 
на индивидуалната помощ, предоставена на дружеството: 
Годишни помощи в размер на около 2,25 млн. EUR (финан­ 
сирана от вноските на собствениците на животни в Tierseuc­
henkasse (Фонд за епидемии по животните) на провинция 
Хесен, както и частично със средства на провинцията) 

Максимален интензитет на помощта: 100 %
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Дата на въвеждане: Предоставянето на помощта започва в деня, 
следващ датата на постъпване на разписката за получаване с 
идентификационен номер от Европейската комисия, съгласно 
член 20 от Регламент (ЕО) № 1857/2006. 

Срок на схемата или на предоставената индивидуална 
помощ: 31 декемвpи 2013 г. 

Цел на помощта: 

В съответствие с член 10, параграф 1 от Регламент (ЕО) 
№ 1857/2006 част А се отнася за помощи за компенсиране 
на разходите на селскостопанските производители във връзка с 
провеждането на здравни прегледи, тестове и други мерки за 
ранно откриване, както и във връзка със закупуването и изпол­ 
зването на ваксини за предпазване от и ликвидиране на 
епидемии по животните. Помощта се предоставя не чрез 
директни плащания на суми на селскостопанските предприятия, 
а във вид на субсидирани услуги. Фондът за епидемии по 
животните на провинция Хесен поема разходите за услугите и 
ги заплаща на техните доставчици. Брутният интензитет на 
помощта възлиза максимум на 100 %. 

Въпросните услуги представляват главно ветеринарни дейности и 
изследвания във връзка с провеждането на здравни прегледи, 
тестове и други мерки за ранно откриване, ваксинации, както 
и субсидиране на закупуването на ваксини. 

В съответствие с член 10, параграф 2 от Регламент (ЕО) 
№ 1857/2006 част Б се отнася за помощи за компенсиране 
на загубите на селскостопанските производители, причинени от 
епидемии по животните. Помощите се изчисляват въз основа на 
пазарната стойност на животните, убити от епидемията, или на 
животните, убити по разпореждане на публични органи като 
част от задължителна публична програма за предотвратяване 
или ликвидиране на болестта. Помощите се ограничават до 
загубите, причинени от болести, за които има официално 
обявена от публичните власти епидемия. Брутният интензитет 
на помощта възлиза максимум на 100 %. 

Получателите са малки и средни предприятия по смисъла на 
Регламент (ЕО) № 800/2008. 

Помощите не се отнасят до мерки, разходите по които съгласно 
общностното право трябва да се поемат от самите селскосто­ 
пански предприятия. Спазва се член 10, параграф 7 от 
Регламент (ЕО) № 1857/2006. 

Обхванат сектор (обхванати сектори): Всички стопанства с 
говеда, свине, овце, кози и птици в провинция Хесен 

Име и адрес на органа, предоставящ помощта: 

Hessische Tierseuchenkasse 
Alte Schmelze 11 
65201 Wiesbaden 
DEUTSCHLAND 

Интернет адрес: 

Tierseuchengesetz, Hessisches Ausführungsgesetz zum Tierseuc­
hengesetz (Закон за епидемиите по животните, Закон за прила­ 
гането му в провинция Хесен) 

http://www.hessischetierseuchenkasse.de/ (Правно основание) 

Beihilferichtlinien (директиви за помощи) 

http://www.hessischetierseuchenkasse.de/PDF/ 
0904%20Entwurf%20Richtlinie%20Hessen.pdf 

Друга информация: — 

Помощ №: XA 170/09 

Държава-членка: Франция 

Регион: Départment du Puy-de-Dôme 

Наименование на схемата за помощ или име на 
дружеството получател на индивидуалната помощ: Aides 
en faveur de la maîtrise de la fièvre catarrhale ovine dans le Puy- 
de-Dôme 

Правно основание: 

— член 10 от Регламент (ЕО) № 1857/2006 на Комисията на 
Европейските общности 

— articles L 1511-1 et suivants du code général des collec­
tivités territoriales, 

— arrêté du 15 décembre 2008 modifiant l'arrêté du 1 er avril 
2008 définissant les zones réglementées relatives à la fièvre 
catarrhale du mouton (JORF n o 0292 du 16 décembre 
2008), 

— délibération du 27 mars 2009 du Conseil général du Puy- 
de-Dôme. 

Планирани годишни разходи по схемата: 150 000 EUR 

Максимален интензитет на помощта: 80 %. 

Дата на въвеждане: от датата на публикуване на регистра­ 
ционния номер на молбата за освобождаване на електронната 
страница на Генерална дирекция „Земеделие и развитие на 
селските райони“ на Комисията. 

Срок на схемата: 2009 г.
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Цел на помощта: 

От 2007 година насам вирусът на синия език серотип 8 обхвана 
департамент Puy-de-Dôme. Последиците от тази болест са не 
само преки (болест, смъртност, аборти, загуба на продукция), а 
и косвени (временен или окончателен стерилитет на мъжките 
животни, нарушаване на ритъма на разгонване). 

Стерилитетът на мъжките животни може да трае повече от 3 
месеца преди половите функции да се възстановят напълно. Това 
означава, че мъжките животни, при които се наблюдават 
клинични белези, са негодни за разплод през съответния сезон, 
започнал през септември 2008 г. в частност за овцевъдството. 

Няколко са произтичащите рискове: 

— възможно е мъжките животни да са имали скрити клинични 
симптоми, останали незабелязани от животновъдите. Вероят­ 
ността от стерилност при тях е голяма, 

— използването на мъжки животни с нарушени полови 
функции може да доведе до голям брой незаплодени 
женски животни. Без предприемането на предварителни 
мерки даден сезон на разплод може да бъде изцяло провален. 

В допълнение към мерките по ваксиниране (ваксините са финан­ 
сирани от Европейския съюз) Генералният съвет на Puy-de-Dôme 
възнамерява да въведе още две мерки: 

— контрол на спермалната течност на мъжките животни 
(бикове и овни): изследването под микроскоп позволява 
бързо диагностициране и съответно отделяне на мъжките 
животни, за които има съмнения, че са били в контакт с 
болестта „син език“, 

— ехография на женските животни (крави, юници и овце): тя 
може да позволи ранно идентифициране на незаплодените 
женски животни и по този начин да улесни повторен опит 
за заплождане, както и отделяне на женските животни, за 
които има съмнения, че са били в контакт с болестта „син 
език“. 

Целта е: 

— да се ограничи отрицателното въздействие на евентуално 
намалена продукция през 2009 г. поради твърде ниски 
равнища на заплодени животни, 

— да се поемат частично разходите за многократни анализи на 
засегнатите от болестта „син език“ животни. 

На животновъдите няма да бъде изплатена никаква пряка 
финансова помощ. Помощите ще бъдат предоставени на орга­ 
низации, които ще отговарят за осъществяването на споменатите 
по-горе субсидирани операции Ще се следи за получаването на 
субсидирани услуги само от животновъди, чиито стопанства 

отговарят на критериите на Общността за малки и средни пред­ 
приятия (МСП). При това условие, помощта ще бъде пре­ 
доставяна под формата на субсидирани услуги, достъпни за 
всички животновъди, без условие те да са членове на орга­ 
низации на производителите или други структури. 

Обхванат сектор (обхванати сектори): Отглеждане на говеда, 
овце и кози 

Име и адрес на органа, предоставящ помощта: 

Conseil général du Puy-de-Dôme 
24 rue Saint Esprit 
63033 Clermont-Ferrand Cedex 1 
FRANCE 

Интepнет адрес: 

http://deliberations.cg63.fr/NetelibInternetDocs/ConseilGeneral/ 
2009/03/26/Deliberation/T0231.pdf 

Друга информация: — 

Помощ №: XA 183/09 

Държава-членка: Испания 

Регион: Comunitat Valenciana 

Наименование на схемата за помощ: Asociación criadores 
caballos de pura raza española de la Comunidad Valenciana. 

Правно основание: Resolución de la Consellera de Agricultura 
Pesca y Alimentación, que concede la subvención basada en una 
línea nominativa descrita en la ley 17/2008 de presupuestos de 
la Generalitat. 

Планирани годишни разходи по схемата: 120 000 EUR през 
2009 г. 

Максимален интензитет на помощта: 100 % от приемливите 
разходи 

Дата на въвеждане: От датата на публикуване на регистра­ 
ционния номер на молбата за освобождаване на уебсайта на 
Генерална дирекция „Селско стопанство и развитие на селските 
райони“ на Комисията. 

Продължителност: През 2009 г. 

Цел на помощта: 

Изпълнение на плана за насърчаване използването на породисти 
коне, отгледани в област Валенсия (член 15 от Регламент (ЕО) № 
1857/2006).
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Приемливи разходи са разходите във връзка с осигуряване на 
нужните материали за водене на родословната книга; услуги, 
предоставени от трети лица (съставяне на родословни карти и 
технически консултации на селскостопански производители) 
(член 16). Те включват също така разходите по изпълнението 
на програма за насърчаване използването на породисти коне и 
организирането на мероприятия за тази цел (член 15). 

Обхванат сектор (обхванати сектори): Животновъди и собст­ 
веници на испански породисти коне. 

Име и адрес на органа, предоставящ помощта: Conselleria 
de Agricultura, Pesca y Alimentación. 

Интepнет адрес: 

http://www.agricultura.gva.es/especiales/ayudas_agrarias/pdf/ 
precval09.pdf 

Друга информация: —
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